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El movimiento Esperantista, que renace en España a la vida legal y oficial tras un 
largo período de marasmo y confusión, debe luchar, y debemos franca y lealmente 
reconocerlo, contra un mar de prejuicios y recelos, que sería contraproducente silenciar 
o disimular. 

Digámoslo clara y fuertemente: El Esperanto es una lengua auxiliar internacional, 
cuyo inventor ideó con el laudable fin de crear un nuevo y eficaz instrumento de paz. 

No está adscrito a ningún credo político ni a escuela filosófica alguna. Sus filas están 
abiertas a todos aquellos que, sin distinción de nacionalidad, raza o credo político, de- 
sean, por medio de la lengua auxiliar, relacionarse entre sí, sin tener que sufrir el 
martirio del aprendizaje, casi siempre infructuoso, de lenguas extranjeras, en detrimento 
de la propia, que por tal motivo se descuida. Esto no quita para que unos la utilicen 
para sus relaciones filatélicas, fines turísticos y comerciales, o incluso que algún excén- 
trico busque, por medio del idioma auxiliar, a sus semejantes en Islandia o Singapur. 

En esto, allá cada uno con sus propósitos, más o menos laudables o más o menos ri- 
dículos, si así se quiere. Pero el Esperanto, en esto, no es ni más ni menos que algo así 
como la Imprenta, la Radio o el sistema Morse: un medio de expresión. 

Pretender achacar al Esperanto, o al movimiento Esperantista, la culpa de todo lo 
malo o ridículo que por medio de esta lengua auxiliar se haya podido hacer en este 
mundo, silenciando su Innegable utilidad general, sería tan disparatado e injusto como 
denigrar al castellano por todo lo malo o ridículo que se haya podido decir o hacer me- 
diante la lengua de Cervantes. Y a nadie se le ocurriría maldecir de nuestra hermosa 
lengua castellana por los desaguisados que, por medio de ella pudieron cometerse, que 
seguramente han sido muchos... 

Hablando concretamente del movimiento Esperantista en España, debemos puntualizar 
que, con el mayor respeto a los poderes constituidos, el acatamiento a las Autoridades 
y á sus disposiciones, su actividad es puramente lingüística. Todo lo que sea hablar de 
filiación o tendencias no es más que ignorancia, o lo que es peor, malevolencia. 

Buscarle al Esperanto las cosquillas por ese lado, no es mas que lo que en buen cas- 
tellano se llama... buscarle tres pies al gato. 

\ ✓ 


A parolo estas plej supera distingilo ínter homo kaj besto. Tímen, en 
sia vasta hiejmo de la mondo, la homo estas fremdulo ínter homo) malsame 
parolantaj. Tial, nía língvo, Esperanto, mirinda instrumento de la moderna 
tekniko kaj de la eterna poezio — kíe do pli alta grado de perfekteco? — estas 
nun ege necesa por fandi la glacion de 1' miskompreno per la varma iluo de sia 
iorta impulso, de sia pura intenco, simpla sed grandioza, celanta nur rekte 
pároli de cerbo al cerbo, por trovi resonon de koro al koro... 

Sekve, en nia epoko de konfuzo kaj angoro, Esperanto aperas kiel tre 
delikata specimeno de konkordo kaj ekzemplo de vera —plej vera— eivilizo! 





FACETAS DEL MOVIMIENTO ESPERANTISTA 


• En VALENCIA, los esfuerzos de los médicos esperantistas han logrado una 
favorable impresión en el Instituto Médico, y muy en breve será un hecho la 
constitución de Ja Kuracista Esperanto Asocio, así como el comienzo de un cur- 
sillo para médicos.- No debemos silenciar la importancia de esas noticias, (pie 
significan un gran paso en la evolución de nuestro movimiento en España. 

® En TARRASA, culta población en la que el Esperanto tiene tanto auge, tuvo 
lugar el 20 de Enero una simpática velada literaria para homenajear al incan- 
sable propagandista Sebastián Chaler, en su 65° aniversario, y, al propio tiempo, 
reunir a los tarrasenses miembros de la H. E. F. 

El éxito de la letervespero l'ué muy comentado en dicha población y sirvió 
para dar mayor empuje a la progresión esperantista en Cataluña. 

• En HUNGRIA, el Comité Central de Ralnearios y Sanatorios ha editado un 
folleto en Esperanto para propagar dichos Centros sanitarios. 

La Feria Internacional de Budapest difundió sus noticias por medio de fo- 
lletos en Esperanto. La importante ciudad Nagykoros puso a una de sus princi- 
pales calles el nombre de «Esperanto». 

% En SUIZA, «Der Naturfreund», la espléndida revista de la Asociación Suiza de 
Turismo, tiene una página en Esperanto, redactada por el samideano Kobelt. 

• En ROMA, tuvo lugar el pasado 2(5 de Septiembre, el Segundo Día Esperan- 
tista Católico. S. S. el Papa, bendijo la organización y envió un saludo paternal. 

El Ministro italiano de Instrucción y el alcalde de Roma enviaron también 
su saludo. El P. Carolíi celebró la Santa Misa en la cripta de la Basílica de San 
Antonio y predicó en Esperanto. El profesor Ruggicro habló sobre los puntos de 
contacto entre la caridad cristiana y el espíritu de fraternidad del esperantismo, 
así como de la utilidad del Esperanto para difundir aquélla. 

Durante la velada, el profesor Crosetto propuso que se celebrase el Congreso 
Internacional de Esperantistas Católicos, en Boma, durante el año 1950; se nombró 
a tal efecto un Comité de organización. El profesor Musella, ciego, se dirigió espe- 
cialmente a Jos maestros para demostrarles la utilidad del Esperanto para apren- 
der otros idiomas. La reunión se terminó entonando el nuevo himno de los católi- 
cos esperantistas. 

• En POLONIA tuvo lugar, el 1 de Noviembre pasado, el Congreso Polaco de 
Esperanto. Se puso en él de manifiesto el auge del movimiento esperantista en Po- 
lonia. Se leyeron interesantes comunicaciones de distintos profesores universita- 
rios, entre ellos del Rector de la l’niversidad de Lodz, profesor Kotarbinsky, y del 
gran poeta polaco Julián Tuwim. Al terminar, los congresistas se dirigieron en 
masa ante las tumbas del Dr. ZAMENHOF y del protopoeta Antón GRABOWSK1, 
sobre las cuales se depositaron flores y se pronunciaron sentidos discursos. 

• En el BRASIL, el partido Republicano, el más antiguo en el enorme país del 
Amazonas, ha aprobado la adopción del Esperanto como lengua auxiliar, de en- 
señanza obligatoria en las escuelas. Esta decisión, que se presentará oportunamen- 
te ante el Congreso, es de enorme importancia para nuestro idioma. 

El Instituto Brasileño de Geografía y Estadística ha publicado un libro de 
316 páginas en inglés, portugués y Esperanto. 

• En DINAMARCA, la compañía de navegación aérea DDL, lo mismo que en 
Holanda la KLM, adopta también el Esperanto como idioma auxiliar. De momento 
ha editado un folleto en nuestra lengua, que ha sido profusamente repartido y que 
todo esperantista debe solicitar gratuitamente a: Del Danske Luftfartselskab A S, 
Reklameafdelingen, Store Kongcnsgade 29, KOBENHAVEN K. (Dinamarca). 

Naturalmente, para solicitar dicho fplleto escríbase en Esperanto. 



• En ALEMANIA, país en el que el renacimiento esperantista tiene un presente 
esplendoroso y se augura un futuro triunfal, no pasa mes sin anotar nuevos y de- 
cisivos pasos en el caminó del progreso. «La Semisto», órgano de los esperantis- 
tas católicos alemanes, se edita ya en su cuarto «limero y se reparte profusamente. 

En Duisburg se reunieron, el pasado Octubre, los católicos esperantistas. 

La radio de Munich emite con frecuencia en Esperanto. 

El Ayuntamiento de Grosspósna ha decidido rotular una calle Con el nombre 
del Dr. Zamenhof, después de oir una conferencia del samideano Walter Dietze 
acerca de la utilidad de nuestro idioma auxiliar. 

• En NUEVA ZELANDA también se difunde rápidamente nuestra lengua; así 
lo atestigua el Sr. James Thorn, Jefe interino de la delegación de N. Z. en la O.N.U., 
que presidió la sesión semanal del Grupo Esperantista parisino. Después, se pro- 
yectó una película editada por el Gobierno de N. Z., el cual envía gratuitamente 
fotos de aquel bello país a todos los que escriban en Esperanto al Nov-Zelanda 
Regisfarj Turisma Oficeio, P. O. Box 3037, WELLINGTON (Nueva Zelanda). 

• En FRANCIA, las emisiones en Esperanto se han convertido en sección ofi- 
cial. para Radio-Paris. Tengan esto en cuenta los amigos radioyentes. 

• En BULGARIA, la recientemente publicada «Enciclopedia Filatélica Búlga- 
ra*. está redactada en seis idiomas: búlgaro, ruso, francés, alemán, inglés y Espe- 
ranto. ¡fin éxito más para los samideanos filatelistas. 

• En todo el mundo cunde el deseo de tener un instrumento internacional de 
comprensión mutua. El Esperanto encuentra actualmente un ambiente propicio 
como nimea para su difusión. No podemos reseñar detalladamente todas las noti- 
cias que demuestran la importancia que nuestra lengua auxiliar va adquiriendo 
en todas partes. Líneas aéreas, compañías de navegación, congregaciones religio- 
sas, partidos políticos, organizaciones estadísticas, filatélicos, todos adoptan ca- 
da vez más el Esperanto para sus necesidades. 


BABILADETO 

— Halo! mia kara, kia ĝojiga ren- 
konto ! Via farto, ĉu ? 

— Kontentige, dankon. 

— Cu ankoraü esperantisto ? 

— Jes, kompreneble, kvankam iom 
malvarma. La movado stagnas. 

— Efgk'tive, ĝi ne tro lapide progre- 
sas, sed oni ne povas pároli pri stagno. 
íom post iom nia afero antaüeniras ; ne 
mankas sukcesoj. 

— Nu ! Kion vi alnomas sukcesoj ? 
Nova kurso kun 10 lernantoj ? Kluha 
letervespero en Aĉurbet’ ? Ministra opi- 
nio favora al Esperanto? brrr... 

Tamen estas ŝtupoj. Ni ne tro mul- 
te rapidu ; ĉio venos siatempe. 

— Kelkfoje mi dubas pri tío. 

— Jes, car vi ne pártoprenas la kl li- 
ban vivon. Certe en indiferenta medio 
plej granda entuziasmo malaperas. Kial 
vi ne ĉeestas de tempo al tempo? 

-Nu, mi havas multege. da laboro... 


— Ne temas pri eiutaga afero. Cu vi 
ne iras filmoteatrojn ? 

---Jes, multfoje. 

— Do <vi havas tempon. 

— Estas tute alia afero. 

— Ne tute. Oni povas unu fojon en 
la scmajno preterlasi la ceteron kaj 
ĝojigi la samideanojn per vía ĉeesto. Cu 
vi«jam scias, ke ni havas denove lan- 
dan Asoeion ? 

— Jes, mi ricevis cirkuleron... 

— Do, vi aliĝis ? 

— Mi ne havis tempon ! 

- — Post unu jaro ? Nekredinde ! 

— Cetere, ĝi havas malmultajn mem- 
brojn. Estas tre modesta asocio. 

— Kompreneble, car multai opinias 
aü agas kiel vi. Tamen ĝi ebligis, ke ni 
havas propran gazeteton. 

— Tute malbonaspekta ĝi estas ! 

— Prave, sed oni plibonigos ĝin. 

— Kiam ? 

— Guste tiam, kiam vi kajl viaj si- 
miluloj aliĝos, kiel subtenantoj ! . . . 

ELFO 


INTER LA PROZO DE L 


P«r humila riverenco mi vin salutas 
denove, preta jám por rakonti iom el 
tio, kion pacienee mi legis por vi, de 
post mia lasta babilado : La unua paĝo 
de HEROLDO sin gamas per arta por- 
treto de D-ro Zamenhof. kun respekto- 
pl-enaj vortoj de la redakeio, okaze de 
la 89 a datreveno de lia naskiĝo. Mi ne 
povas ne ĉerpi la interesan komencon : 
«ĉiuj ideoj, kiuj estas ludontajl gravan 
rolon en la historio de la homaro, havas 
Ĉiam tiun saman egalan sorton : kiam 
ili ekaperas, la samtempulojl renkontas 
ilin n^ selle kun rimarkinde obstina 
malkonfido, sed eĉ kun ia nekla’rigebla 
malamikeco ; la pioniroj de tiuj-ĉi ideoj 
devas multe batali kaj multe suferi»... 
Ankaü en honora loko aperas portreto 
de I.idja Zamenhof, kies nobla kaj se- 
rena vizaĝo estas kortuŝa pravigo al 
apuda artikolo, kiu temas pri kelkaj 
privataj detaloj reflektantai ŝian bona- 
niman karakteron, antaü ŝi a tragika 
monto, Ankoraü densajn kolonojn da 
teksto plenigas la tikla problemo de 
daüra kaj- vera paco ; evidente, la mon- 
do pra vigas nun la hispanan proverbon, 
ke por kato brogita sufiĉas nur varmeta 
akvo... Estas grava, por seriozaj sami- 
deanoj, la raporto pri la reorganizo de 
la Lingvaj Institucioj, ĉar la sufiee 
granda amplekso de la Lingva Komita- 
to, kiel duobla organizado kun la Ajfa- 
demio, ofte montriĝis en la pasinteco 
malpraktika ; kaj el tio naskiĝis la ideo 
anstataüigi la du komitatojn per unu 
sola, kun malpli granda nombro da 
membroj. Laü nova statuto, jam akcep- 
tita, oni lasas nur unu. komitaton sub 
Ca nomo «Akademio de Esperanto», 
kun 40 •membroj proksimume. 

Sekvas en la vico ESPERANTO la 
simpatía revuo kaj organo de U.E.A. 
Sub ĝenerala titolo «Esperantismaj pro- 
blemoj» aperas diversaj difinoj pri la 
interpreto de tiu dirajo : LA FINA 
VENKO, kiel specimeno el la frazko- 
lekto de nia propagando. Kio estas do, 
aü kion oni devas kompreni sub «Fina 


Venko» ? Por multaj fervoruloj, ĝi es- 
tas nur ĝenerafa adopto atí enkonduko 
de Esperanto, vaste uzante ĝin en in- 
ternaciaj rilatoj, fttatai kai privaiaj 
Lamen, laü la aütoro de tiu artikolo, la 
kompleta, la centprorenta fina venko 
estas ja la enkonduko de deviga ins- 
truado de nia lingvo en filió oficiala] 1er- 
nejoj de ĉiuj nacioi. Sed, hodiaü, mi- 
loj da kursoj, aktive funkciantai en pu- 
blikaj lernejoj de diversaj landoj, ne 
proksimigis nin al tiu celo. Kritikemu- 
lioj en niaj vicoj argumentas, ke kulpas 
la metodoj de nia propagando kaj la 
manko de kunordigo en la klopodado. 
Plej grava kondiĉo estas la stabiligo de 
la situado en Eüropo ; dua, ne malpli 
grava kondiĉo estas lia nepra akzisto de 
vasta uzantaro de Esperanto, la apero 
de bonaj libroji, la okazigo de plej im- 
ponaj esperantista j manifestacioj. Tiam, 
ĉiu publika aütoritato ne povos preter- 
ías! nek ignori la larĝan uzadon de Es- 
peranto, kaj tio (nur tio) estas nia a-tu- 
to, kiu vere certigos tion, kion ni ĉiuj' 
deziras : la finan venkon ! 

Grava estas la fresa sciigo, ke fon- 
diĝis falca organizo kun la ekskluziva 
celo enkonduki Ksperanton ĉe la Tut- 
monda Sindikata Federado. Ankoraü 
estas menciinda sprita artikolo «La Ba- 
tallo de la Lingvpj», kie oni simias kaj 
klarigas ne jam la batalon, sed- vere ja 
la kverelon Ínter la lingvoj de la regan- 
taj nacioj, kiuj sur la reduktitaj bata- 
lejoj de la diplomataii tabloj atakas kaj 
eĉ kontraüatakas unu la alian per lia 
batalilo de siaj propraj lingvoj. La aü- 
toro faras koneizan historion : unue, en 
la moderna epoko, la franca lingvo he- 
redis sian gvidan rolon de la 1 latina ; 
■dum jarcentoj la angla ne povis eĉ kon- 
kurenci kun ĝi, sed en la jaro 1919“ 
gajnis la angla egalan rajton ol la fran- 
ca, kiu vole-nevole alkutimiĝis al tiu 


ESPERANTISTA GAZETARO 


ĝeniela dulingveco, kiu estis paca ĝis 
ai tiií ne multa tempo, kiam aperis du 
timindaj rivaluj : 'la hispana kaj la rusa 
liiig'Vuj! Logika konkludo estas : ke so- 
la solvo venos, kiam fariĝos samtempe 
oficialaj, por internada] konferencuj, 
ĉiuj lingvoj de la mondo, aü kiam atnike 
entrudiĝos, por metí pacón Ínter ĉiuj, 
unu sola same nefltrala por Pili i, kiel 
bonvola peranto ; kni ncpre ĝi estos nur 
nia kara kaj bela Esperanto! Gis tía 
tago, feliPa ne nur por ni, sed por la 
tuta homaro, la esperan tistaro daürigu 
la fosadon de sia sulko, montrante al 
la cetera mondo praktikajn agojn, kaj 
rig arelante de tempo al tempo la kurio- 
zan lingvobatalon, kiel la publiko de 
taííroludo rigardas la spektaklon : kom- 
forte sitiante malantatt la bariero!... 
Nia obstina portugala samideano Sal- 
dan ha Carreira aperigas artikolon, kiun 
oni mendis al li, pri intirnaciai lingvoj, 
por «la Enciklopedio de tre grava eldo- 
nejo «Grande Enciclopedia Portuguesa e 
Brasileira». Mi ne poyas rezisti la ten- 
tón preni kelkajn frazojirv de lia artikolo 
gamita per hejmeca titolo : «Esperan- 
to, popola lingvo». La aüboro asertas ke 
ĝi ests popola, ĉar ĝi ne postulas 
institutajn instruadojn, nek ambicias 
a’ltajn katedrojn, sed la dorlotan np<>- 
gon de la unuagradaj instruistoj. por 
ke ili, disvastigu ĝin Ínter tiuj, kiuj 
apar-tenas al la simpla populo, kaj ne 
povas ĉeesti pli supera jn studojra kaj 
per Esperanto posedos la neeesan nv.i- 
terialon por povi vivi internaeie. Za- 
menhof vivís kun la popolo, li sen- 
tís la popolain dolorojn kai donaeis 
sian verkon kaj; koron al la popolo, kiu 
formas la plej grandan kai modestan 
parten de .la tuta homaro. 

La beleta • ESPERANTO FINN- 
LANDO gaje bruas Ínter la oeteraj ga- 
zetoj per tre bone arauĝita eksterordi- 


nara novjara numero, kiu fiere kaj ĝoje 
pompas, kvazaŭ infano kun novait suoj, 
per freŝaj supersignitaj ti poi . kies ma- 
tricojn jus rice vis la redakcio, kiel 
kri.-tnaskan donaron, dank’al la znrgoj 
de sindona novjorka samideano. De Ce- 
fioslovakio venís numatu, bele prosita 
sur biblia papero, folio ESPERANTO- 
SERVO kun aktuallaj kai lieŝaj infor- 
moj pri la tica vivmaniero. tívvioza 
(verŝajne tro serroza por kelkaj) tanxgn 
tre 'bonasjiekta estas la búlgara mona- 
tillo INTKRN ACIA KULTURO. .Fucile 
legebla, ce por konieneautoji, estas nia 
mezeiiropa kolego KS1 ’ER ANTlSTt ) 
'SLOVAKA kun interesa artikolo por 
hispanoj pri la slovaka sakfaifilo, tiel 
si mita al f.a galega muzkilo notuata 
«gaita.', slovake nomita «gajda», t. e., 
preskati same. AMERIKA ESPKRAN- 
T1STO kaj FRANCA ESPKRANT1S- 
TO estas ee lukse eldonitaj kun cfikaj 
artikoloj en tiuj lingvoj mem, kiui &uns 
hegemonian rolon, kaj kiuj fratece 
miksas siíijm voĉojn en la fioron de la 
aktiva tutniomla esperantistaro. 

LA PRAKT1KO daüngas sian ma- 
lavaran prezentadon de belaj kaj ak- 
tualaj ilustrajoj. Tute pravo ĝi meritas 
la nomon ACbumo de la Esperantistaro. 
SKNNACIULO, kiel herezema filozofo, 
grumblas kaj grttmblas tre obstine. 

Mankas spaco jti por pli detala su- 
pervidado de la revuoj, sed estu dirite, 
ke genéralo la en llave» kajt aspekto de 
nia gaza-taro videb’c plibomĝas. Lite- 
ratura] fragmento] abundas kaj agra- 
hligas fía legad on al tiuj precipe, kiuj 
en la esperantista] rondo] ne satas grim- 
pi sur la gvidajn postenojn, kai tial ili 
atentas sutiĉc- flegme tro subtilajn rezo- 
nadojn ; ?»d el ĉiuj, vínbevoij se ili es- 
tas bonai, fariĝas bona vimo..< Kvan- 
kam mi dubas, ĉu el tiom diversaj nia- 
terialoj mi sukcesis aranĝi boilgustan 
salaton por des palatoj. Tío estis, alme- 
nad, mía inteneo ; kaj tion solene aser- 
tas, kun lá mano sur la brusto. 

LA LEGEMA KOBOLDETO 
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La unua numero de la BULTENO, 
liveríta senescepte al éiu de ni konata 
esperantísto — same ĉu li ^stis membro 
de HEF aií ne — vekis Ínter la hispana 
samideanaro grandan ĝoion kaj var- 
man intereson. Gratuloj el ĉiuj partoj 
de la lando supcrAutis nin dum la 
lasta monato, kaj íio montras kiel bono 
akceptata estis nia modesta órgano, 
post kelkjara mortoŝajho' de nia moca- 
do en Hispanio. 

Tiuj gratuloji de la kara samideana- 
ro estas sprono, kiu devigas nin ne la- 
ciĝi, akirí ĉiam novan forton kaj entu- 
ziasme dattrigi nian laboren. La ekzem- 
plo de nia neforgesinda Majstro, kaj 
la apego de niaj federa cianoi kaj abo- 
nantoj, igos nin persiste kaj obstine 
labori por Esperanto kaj nia kara HEF. 

Tamen, ni solaj ne povas eíektivigi 
niajn revojin kai projektojn, se éiu 
HEF-ano ne kunhelpas fervore, var- 
bante ki^l eble plej grandan nombron 
da novaj membroj. Oni ne devas for- 
gesi, ke la enspez.o de Ca federacia kaso 
testas' treege malgranda, tial ke ni klo- 
podis, ke 6iu samidteano, eó la plej mal- 
riĉa, povu pagi sian koti/.on kaj apar- 
ten! al la tutlanda organizo. La kotiz.oj 
al HEF estas, efektive, mirinde malal- 
taj ; kaj ĝi nur povos prosperi kaj daií- 
rigi sian ekziston se la membraro «tin- 
gas kvanton de almenaü 500 membroj, 
di kiuj minimume 300 a parten u al la 
kategorio de abonantoj. 

La BULTENO estas sendata al mul- 
taji landaj asocioj kaj éiuj lokaj kluboj, 
kies adresojn ni konas. Multaj eksterai 
esperantistoj legas ĝin ; do, eventuale 
publikigotaj anoncetoi pri koresponda- 
do att interŝanĝo, eerte efikos. Mendojn 
pri tiaj anoncetoj ni plej plezure akcep- 
tos, car ili estos bona helpo por malpli- 
grandigi la nunan deficiton. 


r nr x 

Sed eĉ ti o ne ankoraií sufieas. Neniel 
ni povas esti kontentaj pri la nuna as- 
pekto de la BULTENO. Gi estas tro 
modesta kaj ne povas impresi la nces- 
perantistan publikon pri la graveco kaj 
seriozeco de nia afero ; oni devas kcm- 
fesi, ke ĝi, laŭ sia nuna stato, tut e ne 
estas efika propagandilo. Tial ni celas 
pligrandigi iom la formaton, duobligi 
la nombron da paĝoj, enkonduki no- 
vajn rubrikojn, plibonigi la papelón, 
tari la enhavon ĉiam pli kaj pli inte- 
resa, k. t. p. Estas evidente, ke tio pos- 
tules novan pli grandan enspezon, kiun 
ni ne povos longe surporti, eĉ se la 
nuna membraro duobliĝas. Tial ni fik- 
sis, kiel celatajon por la nuna jaro, mi- 
nimuman membraron de 500 samideanoj. 

Tio ne montras la finon de niaj pro- 
jekfoj. Ni celas ankatt eldoni ee... li- 
brojn ! gramatikon, vortaron kaj lite- 
raturaĵojm, ĉar ni nur disponas pri 
treege malgranda stoko da lernolibroj,' 
kiuj baldaŭ elĉerpiĝos. Ne estas mal- 
proksima la momento, kiam persono 
dez.iranta studi nian lingvon ne povos 
aĉeti lernolibron ; nun iam estas pres- 
kaü neeble akiri neuzitan vortaron. Ke 
tio starigas antaü ni temían proble- 
mon, oni fucile komprenos. listas evi- 
dente, ke ni devas altiri al nia afero la 
neesperantistojn, sed kiel ili lernos la 
lingvon se libroj mankas? 

Ni scias, ke tio estas plej mal fucile 
solvebla problemo, sed ni ankaü scias, 
ke ĉics kunlaboro kapablos venki eĉ 
plej gravajn barojn. Nur ni konservu 
nian unuecon kaj nian fidelon al nia 
idéalo kaj ĉio cetera venos, kiel natura 
sekvo de la bonega agado, kiun HEF 
esperas de sia entuziasma anaro. Nia 
estonto estas ĉe niaj manoi, do ek’ al 
laboro ! Nepre necesa estas via helpo ! 

ETULO 


EL ESPERANTO: UN BELLO IDEAL DE MUTUA COMPRENSION 







CHARLA 

—Hola! ¿Qué tal .va eso del Espe- 
ranto? 

— Bien, hombre. ¿Te interesas por 
ello? 

— ¿Quién? ¿Yo? No, hombre, no; 
y- no es que yo no encuentre bien que 
todos pudiéramos entendernos, pero 
soy muy escéptico en ese punto. -Ade- 
más, si eso fuese una solución, ya lo 
habrían adoptado todas las naciones, y 
hasta en la O. N. U. 

— A eso se va! Ahora que, eso de la 
adopción por las naciones... ¿Qué tal 
te parecería si ahora se tuviera que 
recurrir al antiguo sistema de pesas y 
medidas? 

— Pues, chico, !se armaría cada cis- 
co, hasta dentro de una misma- nación! 
¿Pero eso a qué viene? 

— Pues viene a demostrarte que 
los gobiernos se preocupan muy poco 
de adoptar las cosas buenas si no dan 
una- utilidad inmediata. En naciones 
como Inglaterra y los Estados Unidos, 
aún no han adoptado el sistema métri- 
co decimal, lo cual es bastante cómico, 
a pesar de su re< onocida superioridad 
sobre los usados aún en dichos países. 
Siempre quedarán remolones para la 
última hornada. 

— ¿Quieres decir que...? 

— ¡Que ho seas de los últimos, 
hombre! Que puedan decir tus hijos 
con orgullo: «¡Mi padre, ya era espe- 
rantista en el año 49 !». 

— ¿Y dices que os reunís de vez en 
cuando en...? 

— ¡Nada de vez en cuando! Todos 
los días laborables, de tres y media a 
cuatro y media , en la Horchatería 
Chaume. Serás muy bien acogido V te 
aseguro que lo pasarás muy bien. Se 
habla en Esperanto y del Esperanto, 
de arte, cultura, viajes, se exhibe la 
correspondencia recibida de esperan- 
tistas de todo el mundo, lo cual es de 
un atractivo enorme. Lo único que no 
se admiten son chismes ni discusiones 
que lleven a terreno de discordia. 

—¡Pues, si, señor, que iré! !Y me 
pondré una estrellita verde como la 
tuya ! 

—¡Alto! Eso, cuando sepas hablar 
en Esperanto. ¡Y tanto ella como ello 
te honrarán muchísimo! 


LÁ MOV Aí >0 EN REÜS 

Semajna revuo «Lérida» a per ig as 
se ligón pri kurso de Esperanto komen- 
cita entuziasme ĉe «Centro de Lectura». 
Bondezirojn kaj sukceson ! 


ANONCETOJ 

Ni akceptas anoncetojn Iciuj rilatos al nia 
afero. Una peseto an ana r-k. validas par da 
vortoj. Tri mallonjrigaj literoj valoras kiel 
unu vorto. 

DR. HERRERO. Calvo Sotelo 17. 
Valencia. Dez. koresp. kun Jslando, 
Usono, Kanado, kaj kun sefarditoj. 
Pri é. t. 

Slí.° J. CHAUME deziras koresp. 
kun aziorientaj sam-oj. 

Ruzafa, 7. Valencia. 


SR.° ERNESTO HURTADO, ligno- 
komercista oficisto, dez. koresp. pri ko- 
mercaji kaj merkataj lignoiemoj kun 
samprofesiuloj el lignoeksportaj la-ndoj. 
Camino Real de Madrid, 19, Valencia 
(Hispanio). 

La mejor manera de favorecer al Es- 
peranto en España es inscribiéndose en 
HISPANA ESPERANTO-FEDERACIO 
Socio de número ... 12 ptas, ánual-es 

Socio abonado 25 » » 

Socio protector 50 » » 

Las dos últimas categorías dan dere- 
cho a la recepción de nuestro «Boletín». 

CU VI JAM PAGLS VIAN KOTIZON? 

Pri administrado kaj redakciaj afe- 
roj de nia BULTENO, adresu ĉion al : 
HISPANA ESPERANTO FEDERACIO 
Ruzafa, 7 — VALENCIA (Hispanio). 


Lasthore ni ricevas la doloran sciigon, ke 
nia mondkonata samideano, pioniro kaj en-» 
kondukinto de Esperanto en Hispanio, kolo- 
nelo VICENTE INGLADA ORS, forlasis nin 
por eterne. En la venonta numero ni aperigos 
pli detalan nekrolokon, kiel ateston de nia 
bona memoro al lia meritoplena persono. 



